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Dusevna nesređenost i površnost, 
bitne su značajke vremena, koje proži- 
vljuiemo. Stoga svakovrsni pa i kata- 
str fdlni eksperimenti, stoga nagla i 
bolna razočaranja i nezadovoljstva, ne­
povjerenje i konačno apatija. 0 nor­
malnom razvoju prilika teško je govorit’, 
jer ili je brzini kao u vrtlogu ili su 
skokovi bez pravca, bez suvislosti i 
logike.

Pojave, na primjer, koje su pri koncu 
prošle školske godine izbile na javu, dale 
su povoda stručnjacima, pa i ne takovim, 
da se svestrano raspišu o stanju na na­
šim s.e.lnjim školama i da im pronađu 
uzroke, ali da li je stvar krenula na bo­
lje, ìroramò podvojiti. Roditelji koji i- 
maju sreću da prate duševni razvoj 
svoje diece, moraju da najvećim naporima 
suzbijaju štetni uticaj i posljedice ove 
nesređenosti, koja im djtcu neiskazano 
umara, a nnh same zabrinjuje. U mnoštvu 
nesuvislih izmjena ili premještanja, re­
dukcija ili školskih inflacija, n je nikakva 
iznimka da se na primjer kroz jtdnu sa­
mu školsku godinu izmjenju’e 5 do 6 
nastavnika, kao i da se mči konca škol­
ske godine bezobzirno premještaju na­
stavnici te postavljaju i takovi, k >ji na 
prepat i zbrku đaka dolaze sasvim 
novim pogledima, novim zahtjevima i 
metodama, pa čak i novim knjigama B'z 
kontinu teta, bez poznavanja vrednot i i 
sposobnosti diàka, u tom neprestanom 
lutanju i vrtlogu postizavaju se rezultati, 
koji nijesu ni najmanje utjtšljivi.

Ali sve to još možemo razumjeti, 
jer ili je ambicija školskih reformatora 
ili stanovita birokratska navika, koja bi 
školsku obuku mogla i morala ipak po- 
štediti. Dok pak to krit’ziramo u najbo­
ljoj svrsi, da se ove naše zamjerke uvaže, 
a uvažiti se mogu i hoće, školsko pita­
nje našeg grada i općine već ne spada 
u kritiku, već u žalosnu historiju naše 
komunalne politike iz prvo rata i čitavog 
zadnjeg decenija. Naše naime školsk) 
pitanje je bilo i ostalo tik neko blijedo 
siroče u uboškom domu naših kulturnih 
potreba, a taj su pretstavlja’e i pretsta- 

vljaju stare i trošne kuće i kući slični 
podrumi, za najam kojih su do danas 
milijuni isplaćeni. 0 svemu su naši grad­
ski oci vodili računa, čak se je i općin­
ska zgrada drmala pred strašnim pita­
njem smještenja naših javnih zahoda, koje 
se je rad» umirenja zainteresovanih du­
hova isto tako skinulo s dnevnog reda, 
kao i ono nabave zemljišta za izgradnju 
naše gimnazije. Ali da li će naša 
djeca u školama imati ljeti čista 
zraka, a zimi i dostatne topline, da li 
će naša djeca biti ili ne biti uslijed ne- 
podesnosti školskih zgrada izložena opa- 
snos’ima zaraze, plućmh bolesti i t. d., 
kraj takovih «hvatanja nije mcgló da se 
povede brig.a Mi stoga ne krivimo po­
jedine ljude, krivimo našu zlu sreću, k ija 
nam ih je na vrat naprttìa, krivimo ge­
neraciju, koja je vodila >rat svih protiv 
svima«, krivimo onu duševnu nesređenost 
i po vršnost ljudi, koji su u Šibeniku u 
naj presudni je njegovo doba bili.

„Narudnasi i jezik u zemljama 
uz granicu"

Fašistička službena agencija „Stefani” 
objavila je neki dan u svim fašističkim li­
stovima ovu vijest: „Rezultati brojenja pu­
čanstva u Bocenskoj provinciji (Južni Tirol) 
pokazuju, da u toj provinciji ima 195.177 
stanovnika njemačke rase, 65.508 Talijana 
i 1885 Slavena”,

Ovi su rezultati veoma začudili sva­
koga. Službena Italija naime po prvi put 
priznaje, da je u toj provinciji više Njemaca 
nego Talijana. A pogotovo su te cifre iz 
posljednjeg popisa pučanstva začudile one 
koji znadu, da je jednim novim zakonom 
u Italiji uvedena statistika bez obzira na 
narodnost i da se je prema tome zakonu 
obavio i posljednji popis.

U broju rimskog tjednika „La Volontà 
d’ Italia” od 20. 11. osvrće se na tu vijest 
Agencije Stefani neki Giuseppe Cristofolini 
u članku pod naslovom „Razza e lingua 
in terre di confine”. Cristofolini kaže:

„Ne malo Talijana se je začudilo či­
tajući te brojeve. Uvijek se je tvrdilo da 
Alto Adige (Južni Tirol) ima miješano pu­
čanstvo od Talijana i drugorodoca (alloglotti) 
i da ovi posljednji broje ukupno cirka 
160.000, ali većina je njih germa nizirano

Jer su fine, otmjene, dobre i jeftine.j

U svim fasonama i svim brojevima 
uvijek na zalihi.

ŠIBENIK SPLIT
^Kralja Tomislava Marulićeva 7.^

u posljednjim stoljećima, te su Nijemci po 
jeziku, ali ne po rasi. To su ljudi, koje 
treba opet povratiti našoj naciji.

„А sad nas, eto, jedan naš državni 
ured obavještava, na jedan neobično žuran 
način, — jer su stvarno te cifre o bocen­
skoj provinciji prve statističke cifre službeno 
objavljene, da u južnom Tirolu ima čak 
195.177 Nijemaca i da su oni po rasi 
Nijemci.

.Zašto su nam, dakle, toliko pričali 
naučenjaci i istraživači o latinstvu u Val 
Venosti, koje je postojalo do 17. stoljeća, 
o talijanstvu Bozena i okolice, o pretva­
ranju talijanskih prezimena u njemačka i o 
doseljivanju Nijemaca s preko Alpa? Zar 
su to, dakle, bile sve izmišljotine bez te­
melja, kad „Ufficio di Statistica” o tome 
ne vodi računa? Ovaj ured, poznato je, 
slijedi neke čudne kriterije. Taj ured ispi­
tuje, kod popisa, izgleda, krv stanovnika i 
njihove karakteristike na tako detaljan na­
čin, pa je čudo, da je uopće dozvolio, da 
u Italiji postoji i talijanska rasa. Dovoljno 
je da se sjetimo uzbune, koju je taj ured 
izazvao pred par mjeseci jednom publika­
cijom o mješovitim rasama u Veroni i 
Trstu. Ta je publikacija izazvala čak i je­
dnu interpelaciju u parlamentu. U toj slu­
žbenoj publikaciji napisano je, da se vero- 
neško pučanstvo po svojim karakteristikama, 
uslijed miješanja sa susjednim Nijemcima, 
razlikuje od ostalog talijanskog pučanstva. 
To spominjem, da bih istakao „ozbiljnost”, 
kojom pristupaju delikatnim pitanjima gra­
nice sastavljači statistike o bocenskoj pro­
vinciji”.

Sve je ovo, što Cristofolini dovde 
kaže veoma siptomatično, ali važnije je 
ovo, čime zaključuje ovaj članak:

„Nadamo se s pravom, da se ovakve 
stvari ne će više dogoditi. Dalekovidnom 
intervencijom Ducea bio je ovih dana 
maknut sa svoga položaja direktor Cen­
tralnog ureda za statistiku u Rimu proL Gini”.
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Za zaštitu našeg seljaka
Van svake je sumnje, da je za jednu 

agrarnu državu, kakova je i naša, od emi­
nentne važnosti, ekonomski boljitak i na­
predak njenog seljaštva. Baš seljak je onaj, 
koji predstavlja glavnog poreznog obvez­
nika i ujedno producenta najpotrebnijih 
životnih namirnica i proizvoda. Prije rata, 
državna politika, mogla je da se i ne mi­
ješa toliko u narodnu prvredu, a to zato, 
jer se je mislilo, da će mehanizam kapita­
lističke privrede, već sam po sebi dostajati, 
da doprinese uravnoteženju privrednog ži­
vota. Danas pak, ovo mišljenje nije više u 
stanju da zadovolji, pa mi vidimo, kako je 
baš državna intervencija postala potrebna. 
Tako n. pr. u posljednje vrijeme imademo 
čitav niz odredaba i zakona, koji duboko 
zasijecaju do u samu srž našeg privrednog 
života, a nadati se je, da će se ovim pu­
tem ići i dalje, tim više, što baš državnu 
intervenciju rek’amiraju koliko principi so­
cijalne pravde, odnosno zaštita slabijih, isto 
tako i interesi same države kao zajednice.

Među takove odredbe i zakone, gdje 
država istupa kao zaštitnica interesa eko 
nomskih a time i pravno slabijih, spada i 
najnoviji zakonski nacrt o kamatnoj stopi, 
te zakon o konverziji seljačkih dugova. Ovi 
zakoni, budu li u cijelosti prihvaćeni, što 
mislimo da hoće, znatno će olakšati polo­
žaj težaka time, što ga dugovi neće teretiti 
onako kako su ga teretili do sada, a onda 
onemogućivati će, odnosno otešćavati će 
zaduženje, jer seljak neće biti u stanju da 
pruži one garancije, koje će se za kredit 
u buduće tražiti.

Zakcn o zaštiti seljaka odnosi se na 
jednoj strani ovrhe njegovih nekretnina, 
jer je od ovrhe izuzeto oruđe, stoka, stočna 
hrana, brana za obitelj i dr. Ništa manje 
je važan zakon o konverziji seljačkih du­
gova, koji se imade tumačiti kao odgoda 
plaćanja, a onda i pretvaranja kratkoročnih 
poljoprivrednih kredita, u dugoročne. Sva­
kako najvažnija odredba ovog zakona, je 
maksimiranje kamatne stope, za novčane 
zavode i privatne osobe, koje se bave da­
vanjem kredita. Prava je svrha ovog zako­
na, da se olakšaju tereti dužnika time, što 
ga se oslobađa od visoke kamatne stope. 
A baš visoka kamatna stopa, ili još bolje 
crna zelenaška politika, pored toga što je 
dovela do ruba propasti našeg seljaka, 
upropastila je i hiljade naših privred­
nika, onemogućivala je ostvarenje mnogih 
privrednih planova, jer kapitalista koji je 
davao novac uz horendnu kamatu od 20, 
30 pa čak i 4O°/o volio je da svoj novac 
posuđuje uz ovako visoke kamate, nego da 
ga investira u rad, koji bi mu nosio manji 
profit. A jasno je, da bogata žetva kapitala, 
značila je stagnaciju privrednog života, onda 
pauperizaciju širokih slojeva pučanstva.

Plaćanje obaveza prema Inostranstvu
Po ukazanoj je potrebi ministar finan- 

sija na predlog Narodne Banke Kraljevine 
Jugoslavije riješio:

1. Da se plaćanja obaveza prema ino­
stranstvu i to po odobrenju Narodne banke 
za uvezenu robu do 31 decembra 1931, a

I januara tekuće godine po urednih 

vodnim dokumentima, u koliko rokovi do- 
spjevaju, može vršiti preko ovlaštenih ba­
naka polaganjem odgovarajućeg iznosa di­
nara na »privremeno vezani* račun dinara 
inostranog vjerovnika uz podnošenje svih 
dokumenata, koji su dosada bili potrebni 
za stavljanje dinara na slobodan račun ino- 
stranaca. O svima tako položenim svotama 
banke su dužne odmah izvještavati Narodnu 
banku. Na taj se način mogu po zakonskom 
paritetu isplaćivati i mjenice, koju su pla­
tive u efektivnoj stranoj moneti ili čekovi 
po viđenju na koje strano mjesto. Na isti 
će se način knjižiti kod ovlaštenih banaka 
i iznosi, koji pripadaju inostranstvu od ku­
pona i od amortizovanih i prodanih vrijed­
nosnih papira, kao i u svim drugim sluča­
jevima, za koje se mora prethodno imati 
ovlaštenje ministra finansija (Član 3 u. ž. te 
Član 8 pod a) Pravilnika o regulisanju pro­
meta devizama i valutama). Poštanska će 
štedionica sa čekoveim računima inostranaca 
postupati na isti način. Ta se »privremeno 
vezana* dinarska potraživanja mogu upo- 
trebiti samo za plaćanja u zemlji, a ne 
mogu služiti za osiguranje valute za izvoz 
iz zemlje. Taj način plaćanja važi do 30 
aprila zaključno;

2. Dosadašnja slobodna dinarska po­
traživanja ne mogu se upotrebiti za ku­
povanje stranih platežnih sredstava, ali 
ona mogu i dalje služiti za osiguranje 
valute za izvoz robe iz zemlje;

3. Da se završna rečenica Člana 6 
Pravilnika o regulisanju prometa devizama 
i valutama izmjeni i da glasi: »Svaki iz­
voznik je dužan dobivenu devizu odmah 
unijeti u zemlju, a najdalje u roku od 45 
dana od dana, kad je roba izvezena uko­
liko ne dokaže naročitu potrebu produženja 
roka.*

4. Da se predviđeni iznos Člana 4 
pravilnika o regulisanju prometa devi­
zama i valutama od od 10 000 dinara, ko­
liko su putnibi po viziranim putnim ispra­

GRADSKA
SLUŽBENO SAOPĆENJE KR. BAN­

SKE UPRAVE. Naš sugrađanin g. Dr. Ante 
Rajević, bivši sreski načelnik u Prekome, 
dodijeljen je privremeno Kr. banskoj u- 
pravi u Splitu, a g. ban mu je povjerio da 
vrši agende banskog inšpektora.

KONFERENCIJA NAR POSLANIKA 
DRA. M. KOŽULA Jučer u 7 sati uveče 
održana je u prostorijama Masarykovog muz. 
društva »Kolo* konferencija nar. posi. dra. 
Marka Kožula. Konferencija je sazvana u 
cilju da bi se čula razna mišljenja naših 
težaka o novim zak. predlozima, koji će 
se uskoro pretresati u Narodnom pretsta- 
vništvu, a u prvom redu o kamatnom za­
konu i zak, o zaštiti zemljoradnika i kon­
verziji seljačkih dugova. Konferenciji su 
prisustvovali težaci iz grada i okolice te 
gg. Dr. Medini, Dr. Poturica, F. Grubišić 
banski vijećnik, J. Jadronja, Mate Šare, 
Trinajstić i dr.

USKRSNI BLAGDANI. Jedno zbog 
rđava vremena, a onda i zbog same krize, 
naši su građani prvi dan Uskrsa, većinom 
proveli u kući. Uskrsni ponedjeljak, bio je 
lijep, topao i prijatan, pa vedro nebo, 
terko sunce i prvo zelenilo, izazvaše mnoge 

vama mogli iznijeti u stranim platežnim 
sredstvima, smanji na 5000 dinara;

5. Da sve ustanove i privatna lica prijave 
Narodnoj banci Kraljevine Jugoslavije sva 
potraživanja u inosfranstvu u stranoj moneti 
svoja i vrjednosne papire, koji glase na stranu 
monetu, a drže se u depoima u inostran­
stvu najdalje do 10 aprila ove godine za­
ključno. Neprijava do označenog roka po­
vlači primjenu kazni pn Zakonu o kaznenim 
sankcijama od 8 oktobra 1931 godine. O- 
djeljenje državnog računovodstva i budžeta 
će objaviti to rješenje 1 starat će se o nje­
govom pravilnom izvršenju.

Monopol upaljača
Slobodna prodaja upaljača zabranjena 

je još početkom 1929. g. a od 6. aprila 
postaje državnim monopolom, jer prema 
novom Monopolskom zakonu jedino država 
ima pravo, da uvozi, proizvodi i prodaje 
upaljače (§ 80.)

Ko uveze, pravi ili drži relaksirane u- 
paljače, kazniće se sa 150 do 500 Din. 
globe ili 3 do 10 dana zatvora (101), a ako 
je sadicc. /?е može dobiti sadnju za 1 do 
5 godina (§ 106)

Pravo prodaje upaljača od obične ko­
vine imadu maloprodavaoci duhana, ako za 
to zatraže i dobiju dozvolu od Uprave drž. 
monopola. (§ 84).

Monopolska uprava već je počela sa 
izdavanjem dozvola. Maloprodavaoci na po* 
dručju Primorske banovine naručuju upa­
ljače od Jugoslavenskog društva žigica u 
Zagrebu, a na području Drinske i Zetske 
banovine u Beogradu. Dobivaju se franko 
pošta i imadu 10’/о provizije.

Za sada se može dobiti samo jedna 
vrsta upaljača i to u 3 izrade: od mesinga 
82 Din. poniklovani 84 Din. i obloženi 87 
Din. Tu je uračunata i taksa od 50 Din.

Paketić sa 5 kremenja stoji 8 Din.
Ni upaljači ni kremenje ne smiju se 

prodavati skuplje.

KRONIK
u prirodu. Inače izvjesni lokali, pored sve 
krize, bili su dosta dobro posjećena i crkve 
su bile dupkom pune vjernika. Nesreća ili 
tučnjave nije bilo. Da su blagdani pali 
poslije prvog u mjesecu, stalno je, da bi 
se bilo više veselilo i lumpovalo. Nego i 
za ovo ostaje vremena. Nadajmo se, da 
će nam idući Uskrs biti bolji i da ćemo 
biti u stanju da ga provedemo u znaku 
boljeg i realnog veselja.

t KRSTE BUJAŠ, poštanski nadofi- 
cijal u miru, brat našeg sugrađanina g. Vi- 
cencina Bujasa, preminuo je ovih dana u 
Zagrebu. Blagopojnik bio je dobro poznat 
sa svoje prirođene dobrote i čestitosti. Kao 
jedan od najaktivnijih članova predratnog 
Hrvatskog muzičkog društva »Kolo*, dobri 
»sjor* Krste puno je učinio za napredak ovog 
društva. Pored gajenja slavenske pjesme 
i muzike, društvo »Kolo* treba priznati, 
bilo je razsadište onih nacionalnih ideala, 
koji u ku'tu sveslavenskog bratstva i uza­
jamnosti, dolazili su do svog punog izražaja. 
Zadušnice za blagopokojnika, održati će se 
u petak 1 aprila, u 8 sati ujutro u crkvi 
sv. Nikole. Bratu g. Vicencinu kao i oža­
lošćenoj obitelji, naše iskreno saučešće, a 
dobrom „ЗјоГ Krsti, neka je laka aemljei
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DAJTE NAM SVIJETLA! Ovo j« 
poklič građana iz skoro svih ulica i peri­
ferija. Pored svega toga što smo o istoj 
stvari već nekoliko puta pisali, oni kojih 
se to tiče, nisu ništa poduzeli da se ovo 
pitanje skine s dnevnog reda. Ako sjaj 
električnih žarulja kopa mnogima oči, onda 
neka ih se nadomjesti sa petrolejskim lam­
pama. Doduše ovo ne bi bilo u duhu vre­
mena, ali kad se uzme u obzir da u na­
šem gradu nije ništa u duhu vremena, 
mogli bi biti zadavoljni i sa svijetlom pe­
trolejskih lampi i fenjera.

POTREBA JAVNIH ZAHODA. Kad 
bi se sakupile sve interpelacije, tempera­
mentne diskusije i debate o ovom problemu, 
stalno je da bi sakupljeni materijal dosto- 
jao za publikaciju jedne i ako malo inte 
resantne knjige. Pa ipak pored svega o- 
voga, oni koji su pozvani da već jednom 
riješe ovo pitanje, kad im o stvari govo­
rite, ili neće da vas čuju, ili pak izgova­
raju je sa krizom. Njih kao da se ne tiče 
sva óna nečistoća izvjesnih naših ulica, 
koje upravo zbog pomanjkanja javnih za­
hoda, naročito u noći, pretvaraju se u 
smrdljive i blatne kaljuže. Jedna od tako­
vih, značajna zbog svog mirisa po amo­
nijaku, ulica je Starog teatra. A improvi­
zirani javni klozet, nalazi se pred samim 
ulazom našeg uredništva. Obzirom na to, 
da ono nekoliko kamenitih stuba sačinja­
vaju kut ili kantun podesan za javno mo­
krenje, bilo bi dobre da se te stube uklone. 
Ako gosp. Antić kao vlasnik tih stuba, 
traži od općinske uprave izvjesnu odštetu, 
mi nemamo ništa protiv toga, da se odstup 
izvjesnih prava i vlasnosti kompensira. 
Stalno je da zahod na obali ne dostaje za 
potrebe grada. Pored ovoga, bio bi po­
trebit još jedan zahod u samome gradu, 
a onda po jedan u Varošu i na građi. Ba­
rem pitanje javnih zahoda, što znači ujedno 
i pitanje higijene i komforta, ne može da 
znači luksus.

Naši dopisi
Zemunik

27. 111. USKRSNA IDILA. Ovdašnji 
momci Canković i Šarić obojica iz Zemu­
nika, na sam Uskrs, kad je crkveno zvono 
nagovještalo Uskrsnuće Hristovo, izbili su 
se do krvi. Šarić je naime batom od zvona 
tako udario Cankovića u glavu, da je ovaj 
potonji morao potražiti hitnu Ijekarsku po­
moć. Zavađeni protivnici, ipak su se brzo 
izmirili držeći se one: .Slava Bogu na vi­
sini, a na zemlji mir ljudima dobre volje* I

27. 111. UMRLA OD OPEKLINA. U 
Ovdašnjoj bolnici, danas je umrla žena Pu- 
povac Sava iz Kruševa, i to uslijed opekli­
na. Glavni povod smrti je taj, što odmah 
iza nesreće, nije zatražila Ijekarsku pomoć, 
nego istom onda iza kako je nastupilo 
otrovanje krvi. M. 1.

Novigrad
27. 111. RIJEDAK EKZEMPLAR RIBE. 

Otrag par dana, naši ribari uhvatili su je­
dan primjerak ribe, koji ne postoji u našim 
Vodama. Ova čudna i nepoznata riba vje­
rojatno je doplovila u novigradski zaljev 
slijedeći koji parobrod. Zanimivo je što ni 
sama Lučka vla§t, nije mogla da dade toč­

nih podataka o toj ribi. Ribari su odrli 
kožu s te ribe, ispunili je slamom i obila­
zili okolna mjesta pokazujući je znatiželj­
nom naredu, kao rijetkost. Riba je duga
50 cm. M. 1.

IZJAVA ZAHVA1N0HI
Služeći u Kr. Mornarici, teško sam 

obolio, te sam bio smješten u ovdašnju 
Banovinsku bolnicu, gdje mi je ukazana 
hitna liječnička pomoć.

Smatram svojom dužnošću da i ovim 
putem najtoplije zablagodarim g. Dru Josipu 
Laliću, koji je očinskim zauzimanjem i 
svojom stručnom spremom, ne žaleći truda, 
nastojao da mi ublaži bolove i da potpuno 
ozdravim, što mu je uistinu i uspjelo. Uz 
njega, neka je vječna hvala dobroj milo­
srdnoj sestri Mileciji, koja mi je naročitom 
nježnošću i rijetkim požrtvovanjem, danju 
i noću ukazivala pomoć.

Šibenik, marta 1932.
KOCEIĆ ZVONKO

Javne zahvale
Zahvaljujemo svima, koji su nam ubla­

žili veliku bol prigodom smrti dobrog i 
ljubljenog supruga, oca, brata i tasta

Mihovila Ostojića
Svima hvala, koji su ga za vrijeme 

njegove teške bolesti pohodili i tješili. Po­
sebna hvala g.g. doktorima Pasini-u i Met­
koviću. Nadalje hvala ocu fra Pavlu Silovu 
i ostalim svećenicima, brijačkoj udruzi i 
gradskoj glazbi, što se zauzeše, da naš 
dragi pokojnik bude što dostojnije sahra­
njen. Hvala svima, koji ga otpratiše na 
njegovo vječno počivalište: Križarima, dru­
štvu kat. muževa, akademičarima, sjeme­
ništu, željezničarima i mnogobrojnom gra­
đanstvu, te time dokazaše koliku je ljubav 
i poštovanje stekao naš premili pokojnik. 
Zahvaljujemo onima, koji su poslali vijence 
ili dali novaca u dobrotvorne svrhe. Na­
pokon svima onima, koji nam lično, pis­
meno ili brzojavno izjaviše saučešće u na­
šoj teškoj boli.

Ožalošćena obitelj OSTOJiĆ.

Prigodom smrti našeg milog i neza­
boravnog muža, oca, djeda, brata, strica 
i t. d.

Krste Mattiazzi
fotografa

smatramo svojom dužnošću da ovim putem 
zahvalimo svima onima, koji nam bilo pis­
meno bilo usmeno iskazaše svoje saučešće. 
Nadalje zahvaljujemo svima onima, koji 
nam ovom tužnom prilikom bijahu pri ruci 
u bilo kojem pogledu. Tako isto neka je 
velika hvala svima onima, koji našeg milog 
pokojnika ispratiše do vječnog počivališta, 
te time nam veliku bol i tugu ublažiše.

Ožalošćena obitelj 
pok. KRSTE MATTIAZZI 

Za se i ostalu rodbinu.
Ovo služi kao direktna zahvala.

Razne vijesti.
RATNO STANJE NA DALEKOM IS­

TOKU. Prema vijestima iz Mandžurije za­
počeo je tamo opet otvoreni rat. Pod za­
povjedništvom kitajskog generala Tin Čana 
započele su kitajske trupe iznenada sa 
ofenzivom i preko dva dana Uskrsa us­
pjelo im je zaposjesti više gradova u Mand- 
žuriji. Protiv njih poslane su mandžurske 
trupe pod zapovjedništvom generala Mac 
Šana, te jedna brigada Japanaca. Japanci 
su se već sukobili sa Kitajcima i započela 
je borba.

GRADNJA BOLNICE U BIOGRADU 
NA MORU. Nakon očevidne komisije sa- 
stojeće se od načelnika Rude Bačinića, 
inz. Fanfogne i inž. Sokolova, započelo se 
sa gradnjom banovinske bolnice. Prema u- 
govoru, bolnica ima biti gotova još ovoga 
ljeta, pa ako bude kredita za unutrašnju 
napravu, te izgradnju kužnog odjeljenja, 
moglo bi već na jesen uslijediti otvorenje. 
Otvorenjem ove bolnice bit će riješeno 
vrlo važno pitanje u ovom kraju, odakle se 
je stanovništvo silom prilika, moralo služiti 
bolnicom u Zadru i naš novuc ostavljati u 
tuđjini.

AMERIKA ZA SUZBIJANJE KRIZE U 
EVROPI. Ministarstvo vanjskih poslova sa 
velikim interesom prati napore u cilju stva­
ranja gospodarske federacije podunavskih 
zemalja. U privoli francuske da o ovom 
pitanju konferira u Londonu, vidi se po- 
volfan znak za uspjeh ovoga plana. Služ­
beni krugovi vjeruju da Francuska i En­
gleska žele da potpomognu znatnim kredi­
tima pet podunavskih država, ako se ne 
slože u pogledu uzajamnog odobrenja ca­
rinskih koncesija. U tom slučaju može se 
očekivati da će se i od Sjedinjenih država 
Amerike zatražiti da sudjeluju u toj pomoći 
Vlada sjedinjenih država Amerike izgleda 
da s velikom naklonošću prati cio pokuSaj 
da se ostvari gospodarsko poboljšanje u 
centralnoj Europi.

TESLA TON KINO
danas i slijedećih dana

„bombu" smijeha — najveseliji njemački 
100°/o tonfilm, koji nadmašuje „Lažnog 
Feldmaršala*:

Regrut
Kačmarek

sa popularnim pjevačem i kemičarom
Fritz Schutz-om

Posebnu pažnju preporučamo vam da 
svratite na vrlo uspjeli šporski tonfilm:

BIJELI VRAGOVI
100% njemački tonfilm u kojem sudjeluje 
prvak njemačke u skijanju HANNS 
SCHNE1DER i lijepa športistkinja LENI 
R1EFENSTAHL i još ČETRDESET NAJ­
BOLJIH SKUAŠA Njemačke. Napominjemo 
da je, ovo vel?djelo oduševilo cijeli svijet.

Dvokatnica sa prostranim 
dvorištem i magazama u centru-* 
mu grada, prikladno za ulaz ko­
lima, jeftino se prodaje. Imfor- 
macije uUpravi lista.



STRANA 4. .NARODNO SLOVO' BROJ 13.

MALI OGLASNIK
Do 15 riječi 6 Din. Svaka daljna riječ 50 para. 
— Za trošak poštarine plaća se posebno. —

UifAn плип prizemna, sastojeća se IkUCđ nova od 4 sobe, kuhinje i 
nuzprostorija te dvorištem, prodaje se vrlo 
jeftino. Informacije u Upravi lista.

VASO GOK i JOVO PAKLAR
SlBENiK (Dalmacija) •

Frano Srubišii - Šibenik
Prodaja baruta, dinamita raznih vrsti eksploziva, 

kapsula i fltilja.

Skladište svih lovačkih i planinarskih potrebština.
STAKLO ZA PROZORE, ŠUP­
LJE STAKLO, PORCULAN, 
KUHINJSKO POSUĐE. ALU- 
M1NIUMSKO, EMAJLIRANO, 
PAPIRNATA ROBA, MINERAL­
NA VODA, BONBONI 1 T. D.

kl Novo otvorena mllekarna

E I “
И ZDRAVLJAK i 
g Mliječni buffet | 
иј II Čihanil/ll u ulici Kr. Tomislava br. 47. 1UM U OlUUIIIKU kod crkve sv. Jakova M
Ш Preporuče svježe kravlje, puno- ® 
® masno mlijeko, sve vrsti vlastitih gj 
№ i inozemnih mliječnih proizvoda 
■1 uz vrlo solidne cijene. №
1Л Vanjske narudžbe obavlja brzo 1 solidno. Fl

Viktor Sosič
ŠIBENIK (kod sv. Ivana)

TRGOVINA BOJA.

UVIJEK NA ZALIHI

DOBAR ENGLESKI

„COPPER PAINT*

ГдМЈТИОУК i SINOvi] 
dl klaonica i tvornica suhomesnate b
» robe, masti i leda u Splitu, pre- н
Ц selila je svoju podružnicu u g
I Šibeniku sa Ceste A. Šupuka R
I u nove, najmodernije uređene aU X -ПM prostorije u

lulici Kralja Tomislava!
Sm loes» issa sssz Bsa ssz issa nsi

Prodaja svježeg cvjeća 
U svako doba godine. Solidna izradba 
nadgrobnih vijenaca, kao i vjenčanih i 

nadgrobnih buketa.
Unajmljujem i prodajem umjet, vijence.
ZORIĆ STIPE - ŠIBENIK 

Poljana Kralja Pelra.

Trgovina koža i cipela

Aleksandar Anweiler
Šibenik (ul. Kr. Tomislava 4)

Veliki izbor ručno radjenih cipela 
Prima se naručbe po mjeri i bojadisanje 

cipela raznim bojama.
Radnja solidna. Cijene umjerene.

I1— " ■ ■ ■ ■ ■

Moderni civilni i vojni krojački

SALON

Stanko Jurhar - Šibenik
(Graška vrata)

Stigla nova bogata kolekcija naj­

modernijih Štofove.

CIJENE UMJERENE I

IZRADBA SOLIDNA!

Mate Katalinić
ŠIBENIK (kraj sv. Frane)

Trgovina svih vrsta boja, kl* 

sto va, stakla za prozore itd.

Preuzima bojadisarske 

radnje: soba, crkava, 

dvorana itd.

MEDJUNARODNO 
OTPREMNIŠTVO

JOSIP JADRONJA 
ŠIBENIK 

(Dalmacija).

PRVA DALMATINSKA TVORNICA CR­
KVENIH VOŠTANIH SVIJEĆA NA PARU 

LJUBO MANO JLOVIĆ - ŠIBENIK
Izrađujem crkvene voštane ivljeće ivake 

veličine.

Specijalna Izradba svijeća sa nakitima 
Iz najbolje vrste .pašarlna*.

PUCKA TiSIU*4A —ŠIBENIK (Braća Matačić pok. Petra), —. P;cBtavnik Vjik, Matačić,


